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Описание прибора

-©

©  Рычаг экстренной разблокировки 

©  Панель управления 

©  Электрический кабель 

©  Педаль управления 

©  Лоток для белья

®  Направляющая планка

®  Гладильный валик

®  Прижимная стенка

©  Планка пальцезащитного устрой­
ства
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Описание прибора

Панель управления

®  Регулятор скорости вращения ва­
лика

©  Индикатор выключателя I-0 
"Вкл-Выкл"

©  Выключатель I-0 "Вкл-Выкл" 

©  Индикатор oC "Температура"

4



Указания по безопасности и предупреждения

Обязательно прочтите данную ин­
струкцию по эксплуатации перед 
первым включением гладильной 
машины. Она содержит важные 
указания по безопасности, ис­
пользованию и техническому об­
служиванию машины. Вы защи­
тите себя и сможете избежать по­
вреждений машины.

Сохраните данную инструкцию и 
по возможности передайте ее 
следующему владельцу машины.

Надлежащее использование
~  Эта гладильная машина может ис­
пользоваться только для глажения 
текстильных изделий, которые со­
гласно этикетке по уходу пригодны 
для машинного глажения и были 
предварительно выстираны в воде.

~  Лицам, которые по состоянию 
здоровья или из-за отсутствия опыта 
и соответствующих знаний не могут 
уверенно управлять гладильной ма­
шиной, не рекомендуется ее эксп­
луатация без присмотра или руко­
водства со стороны ответственного 
лица.

Электротехническая безо­
пасность
~  Перед установкой проверьте от­
сутствие на машине внешних по­
вреждений. Ни в коем случае не вво­
дите в эксплуатацию поврежденную 
машину. Эксплуатация поврежден­
ной гладильной машины ставит под 
угрозу Вашу безопасность!

~  При повреждении сетевого кабе­
ля его следует заменить аналогич­
ным оригинальным кабелем Miele, 
замену должен производить автори­
зованный производителем специа­
лист.

~  Перед подключением машины 
обязательно сопоставьте параметры 
подключения (предохранитель, на­
пряжение и частота), приведенные 
на типовой табличке, c данными 
электросети.
Если возникают сомнения, прокон­
сультируйтесь у специалиста-элект- 
ромонтажника.

~  Электробезопасность этой гла­
дильной машины гарантирована 
только в том случае, если она под­
ключена к системе защитного зазем­
ления, выполненной в соответствии 
с предписаниями.
Очень важно проверить соблюдение 
этого основополагающего условия 
обеспечения электробезопасности, а 
в случае сомнения поручите специа- 
листу-электрику проверить домаш­
нюю электропроводку.
Фирма Miele не может нести ответ­
ственности за повреждения, причи­
ной которых является отсутствие 
или обрыв защитного заземления.
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Указания по безопасности и предупреждения
~  Не допускается подключение гла­
дильной машины к электросети че­
рез удлинитель или 
разветвительную штепсельную ро­
зетку, так как такие устройства не 
могут обеспечить необходимую безо­
пасность (например, возникает опас­
ность перегрева).

~  Гладильная машина соответству­
ет предписанным правилам техники 
безопасности.
Неквалифицированный ремонт мо­
жет стать для потребителя причиной 
непредусмотренных опасностей, за 
которые производитель не может 
нести ответственности. Ремонтные 
работы могут проводиться только 
авторизованными фирмой Miele спе­
циалистами.

~  Вышедшие из строя детали кон­
струкции должны заменяться только 
на оригинальные запчасти Miele. 
Только при использовании этих дета­
лей мы гарантируем, что требования 
по технике безопасности будут вы­
полнены в полном объеме.

~  Гладильная машина может счи­
таться отсоединенной от электросе­
ти, если:

-  сетевая вилка машины вынута из 
сети, или

-  выключен предохранитель на 
электрощитке, или

-  полностью вывернут резьбовой 
предохранитель на электрощитке.

~  Не повреждайте, не удаляйте, не 
нарушайте устройства защиты и эле­
менты управления гладильной маши­
ны.

~  Начать эксплуатировать 
гладильную машину можно бyдeт 
только тогда, когда будут 
смонтированы вce снятью части 
внeшнeй облицовки и таким образом 
иcключeнa возможность 
пpикocнoвeния к токопроводящим 
или вращающимся узлам машины.

~  Размещение и подключение этого 
прибора на нестационарных объек­
тах (например, на судах) должно 
быть выполнено только специализи­
рованной организацией/специалис- 
тами, если они обеспечат условия 
для безопасной эксплуатации прибо­
ра.

Надлежащая эксплуатация
~  При пользовании гладильной ма­
шиной всегда носите плотно облет­
ающую одежду. Свисающие рукава, 
завязки передника, шарфы и 
галстуки могут намотаться на валик.

~  Перед пользованием гладильной 
машиной снимайте кольца, брасле­
ты, цепочки и часы.

~  Когда гладильная машина нагре­
та, возникает опасность ожога:

-  при прикосновении к прижимной 
стенке,

-  если Вы просунете пальцы между 
прижимной стенкой и гладильным 
валиком (например, чтобы напра­
вить или разровнять белье) и од­
новременно нажмете ногой на пе­
даль.

~  Не разрешайте детям играть в не­
посредственной близости от гла­
дильной машины или самостоятель­
но пользоваться ей.
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Указания по безопасности и предупреждения
~  Запрещается класть белье на на­
гретую прижимную стенку.
Возможно возгорание!

~  Используйте откидную бельевую 
штангу.
Она служит только для развешива­
ния белья. Сразу после окончания 
работы ее необходимо вернуть в ис­
ходное положение. Нельзя нажимать 
на откинутую бельевую штангу, это 
опасно тем, что гладильная машина 
может потерять равновесие и 
упасть.

~  Выключайте гладильную машину 
перед тем, как вынуть штепсельную 
вилку из розетки.

~  Не тяните за соединительный 
провод! Следует браться за штеп­
сельную вилку.

~  Запрещается размещать соедини­
тельный провод на нагретой прижим­
ной стенке.
При повреждении кабеля возникает 
опасность поражения электрическим 
током!
Для намотки провода используйте 
расположенное на гладильной маши­
не специальное приспособление.

Использование принадлеж­
ностей
~  B прибор могут быть встроены до­
полнительные принадлежности, если 
на это имеется особое разрешение 
фирмы Miele. При установке и 
встраивании других деталей будет 
утрачено право на гарантийное об­
служивание, а также может произой­
ти потеря гарантированного качест­
ва работы прибора.
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Ваш вклад в охрану окружающей среды

Утилизация транспортной Утилизация отслужившего
упаковки прибора
Упаковка предохраняет прибор от 
повреждений при транспортировке. 
Она сделана из легко 
утилизируемых экологически чистых 
материалов, предназначенных для 
переработки и многократного 
использования. Это позволяет 
экономить сырье и снизить 
накопление отходов.
По возможности утилизуйте 
упаковку без вреда для 
окружающей среды.

Отслужившие электрические и 
электронные приборы часто содер­
жат ценные компоненты. В то же 
время материалы приборов содер­
жат вредные вещества, необходи­
мые для работы и безопасности тех­
ники. При неправильном обращении 
с отслужившими приборами или их 
попадании в бытовой мусор такие 
вещества могут нанести вред здоро­
вью человека и окружающей среде. 
Поэтому не рекомендуется 
выбрасывать отслужившие приборы 
вместе с обычным бытовым мусором.

/5к
Рекомендуем Вам сдать отслужив­
ший прибор в пункт приема и утили­
зации электрических и электронных 
приборов.

До момента отправления на утилиза­
цию отслуживший прибор должен 
храниться в безопасном для детей 
состоянии.
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Перемещение гладильной машины

Гладильная машина оснащена че­
тырьмя опорными роликами.

■ Возьмитесь за гладильный стол 
машины и толкайте ее перед собой 
или тяните на себя.

Для преодоления препятствий, таких 
как кромки ковров или дверные по­
роги, а также для изменения направ­
ления перемещения машины:

■ слегка приподнимайте гладильную 
машину.

Рабочее место для глажения
Вам понадобится стул с регулиров­
кой по высоте и место для складиро­
вания выглаженного белья.

Необходимо обеспечить горизон­
тальное положение и достаточную 
устойчивость гладильной машины 
(чтобы она не скатывалась вбок).

Поблизости должны стоять:

-  слева от гладильной машины кор­
зина с предварительно приготов­
ленным бельем,

-  справа от гладильной машины 
место для складирования выгла­
женного белья.

Мужские сорочки, халаты, блузки и 
т.д. следует сразу же развешивать 
на плечики.

Мелкие предметы белья можно ве­
шать на поворотную бельевую штан­
гу.

Подготовьте также сосуд с водой 
для увлажнения белья.
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Подключение

Электроподключение
Гладильная машина оснащена штеп­
сельной вилкой для подключения к 
розетке с заземлением, сети элект­
ропитания переменного то ка : 
220-240 В, 50-60 Гц.

Данные по потребляемой мощнос­
ти и предохранителям Вы найдете 
на типовой табличке.

Перед первым вводом в 
эксплуатацию:
Гладильный валик обтянут защитной 
пленкой, чтобы избежать попадания 
пыли во время транспортировки.

Как только Вы вставите штепсель­
ную вилку в розетку и включите 
гладильную машину, прижимная 
стенка автоматически поднимется.

Для повышения безопасности реко­
мендуется включать в электричес­
кую цепь прибора устройство защит­
ного отключения (УЗО) на ток сраба­
тывания 30 мА. Следует использо­
вать УЗО только типа А, 
чувствительные к импульсному току.

Подключение
Соединительный кабель находится 
под лотком для белья.

Затем разорвите и снимите, пожа­
луйста, защитную пленку.

■ Находящуюся в принадлежностях 
клейкую ленту приклейте вокруг 
регулятора температуры.

■ Размотайте кабель.
Но пока еще не вставляйте вилку 
в розетку.
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Перед началом глажения

Подготовка белья
Правильно подготовленное белье яв­
ляется условием хорошего результа­
та глажения.

Поэтому белье перед глажением:

-  проверьте на наличие соответ­
ствующей остаточной влажности

-  растяните и расправьте

-  отсортируйте

Остаточная влажность

Белье должно иметь соответсвую- 
щую остаточную влажность, только 
в этом случае гарантируется, что при 
правильном выборе температуры 
оно после глажения будет гладким и 
сухим.

Дополнительные рекомендации по 
правильной влажности белья при 
глажении

Материал Влажность при глажении

Шелк завернуть во влажный пла­
ток, чтобы предотвратить по­
явление пятен от воды

Синтетичес­
кое волокно, 

например, 
дралон, ней­
лон, перлон и 

т.д.

от слабо увлажненного до су­
хого

Шерсть
(например,

брюки)

отпаривать под влажной тка­
нью

Хлопок слабо увлажненное

Лен сильно увлажненное

Растягивание и расправление
Влажное белье растянуть, как обыч­
но.

Тесемки, бретельки и кромки ровно 
расправить.

Белье крупных размеров, например, 
скатерти, простыни и покрывала, 
сложить по длине и уложить гармош­
кой: так его будет удобнее гладить.

Сортировка

Белье, предназначенное для глаже­
ния, следует рассортировать по 
гладкости ткани и форме, а также по 
чувствительности ткани к темпера­
туре.

Сначала гладится белье из тканей, 
чувствительных к температуре - та­
ких, как перлон, нейлон и искусст­
венный шелк. Затем, последователь­
но увеличивая температуру, белье из 
шелка, шерсти, хлопка и льна.

Накрахмаленное белье гладят в по­
следнюю очередь, чтобы крахмал, 
который может остаться на прижим­
ной стенке, не перешел на другое 
белье.
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Перед началом глажения

Проверка эффективности 
работы пальцезащитного 
устройства
Планка защиты пальцев является 
предохранительным устройством, ко­
торое необходимо приводить в 
действие для проверки работы перед 
началом каждого глажения.

■ При включенной гладильной маши­
не нажмите ногой на педаль до 
упора.
-  Прижимная стенка прижимается 
к вращающемуся гладильному ва­
лику.

■ Если теперь Вы приподнимите 
планку защиты пальцев, гладиль­
ный валик остановится, а прижим­
ная стенка поднимется.

■ Отпустите планку защиты пальцев 
и снимите ногу с педали.

■ Теперь снова нажмите на педаль 
до упора.
-  Прижимная стенка опустится, а 
гладильный валик начнет вращать­
ся.
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Глажение

Включение и выключение

Гладильная машина включается и вы­
ключается выключателем I-0 "Вкл-ЕЫкл".

Для включения
■ Нажмите на выключатель

-  загорается индикатор слева ря­
дом с выключателем.

Для выключения

■ Нажмите на выключатель и отпус­
тите его

-  гаснет индикатор слева рядом с 
выключателем.

Выбор температуры глажения

Температура глажения устанавлива­
ется с помощью регулятора темпера­
туры.

На регуляторе температуры точками 
обозначены уровни температуры, ко­
торые соответствуют международ­
ной маркировке по уходу "Глажение".

Здесь можно приклеить находящую­
ся в принадлежностях пленку.

Вид ткани Сим­
вол

Температура
глажения

Синтетика • Низкая
температура

Шерсть / • • Средняя
шелк температура

Лен /хлопок • • • Высокая
температура

I холодная

■ Установите регулятор темпера­
туры на нужную температуру.

-  Индикатор oC "Температура" горит 
при нагревании прибора.
Он гаснет при достижении вы­
бранной температуры.

Для смешанных тканей температуру 
глажения определяют по наиболее 
чувствительному к нагреванию во­
локну. Так, например, изделия из 
смеси полиакрила с хлопком гладят 
при установке • •  Шерсть / шелк, а 
не как хлопчатобумажное изделие.
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Глажение

Выбор скорости вращения валика
Скорость вращения валика может 
изменяться с низкой (прим. 2 м/мин) 
до высокой (прим. 4,5 м/мин) с 
5 уровнями установки.

Низкая скорость облегчает глаженье 
сложно оформленных деталей одеж­
ды, например, у сорочек или блузок. 
Рекомендуется уменьшать скорость 
также в тех случаях, когда изделие 
гладят в нескольких направлениях.

Тонкие, однослойные вещи, такие 
как носовые платки или салфетки, 
можно гладить на более высокой 
скорости.

■ Установите регулятор скорости 
гладильного валика на нужное зна­
чение.

Глажение
Процесс глажения управляется 
педалью. Педаль имеет три положе­
ния:

-  поднять

-  отпарить

-  гладить

Для глажения:

■ нажать на педаль до упора.

,  Не засовывайте пальцы меж­
ду валиком и
прижимной стенкой. Опасность 
ожога - защемления!

Для отпаривания:

■ сначала нажать на педаль до упо­
ра; затем несколько отпустить ее. 
При этом гладильный валик не 
вращается, а прижимная стенка 
опущена.
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Глажение

Закладка белья
■ Положите белье на направляющую 

планку по долевой нити и 
разровняйте его.

■ Затем поверните гладильный валик 
с бельем так, чтобы край изделия 
мог быть захвачен прижимной 
стенкой.

■ Затем нажмите на педаль.

Бельевая штанга

Для размещения уже отглаженного 
белья Вы можете использовать от­
кидную бельевую штангу.

,  Не давите на откинутую бель­
евую штангу, прибор может опро­
кинуться.

Рекомендации

Если во время прохождения белья 
через валик образуются складки: 
прервите процесс глажения, вытяни­
те изделие обратно и раправьте. При 
необходимости увлажните белье с 
помощью влажной губки или тряпки.

По возможности всегда используйте 
всю ширину валика, тогда поверх­
ность его покрытия сохранится ров­
ной.

Если необходимо погладить неболь­
шие изделия, например, носовые 
платки, используйте попеременно 
левую и правую сторону валика.

Изделия с выступающими пуговица­
ми гладьте таким образом, чтобы эти 
изделия лежали пуговицами к гла­
дильному валику, и пуговицы вдав­
ливались в упругое покрытие валика.

Поверх молний, металлических пуго­
виц и крючков для защиты прижим­
ной стенки следует положить кусок 
ткани.

Нельзя гладить изделия с сильно вы­
ступающими (например, 
шароообразными) и нежаростойкими 
пуговицами (для защиты прижимной 
стенки от повреждений).

Если Вы уже почти все погладили, то 
можете поставить регулятор темпе­
ратуры в положение I "холодная" и 
затем на остаточном тепле про­
гладить оставшиеся мелкие изделия.
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Глажение

После глажения
■ Выключите гладильную машину.

■ Регулятор температуры уста­
новите в положение I "холодная".

■ Вытащите сетевую вилку из розет­
ки.

Если гладильную машину надо уб­
рать:
■ Дайте остыть прижимной стенке.

■ Смотайте соединительный кабель.

■ Накройте прибор чехлом.

Отключение напряжения в 
электросети

При отключении напряжения в 
электросети используйте рычаг 
экстренной разблокировки.

Если во время глажения было от­
ключено напряжение в электросети, 
прижимная стенка остается лежать 
на валике. Белье остается зажатым 
в машине и возникает опасность, что 
оно опалится.

Чтобы вынуть из гладильной машины 
зажатое в ней белье:

■ потяните рычаг экстренной раз­
блокировки вверх.

-  давление прижима ослабевает, и 
белье после этого можно извлечь.

Когда в сети снова появляется на­
пряжение (загорается индикатор се­
тевого выключателя), рычаг 
разблокиратора следует опустить 
вниз. После этого можно продолжать 
гладить белье, как обычно.
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Советы по глажению

Пожалуйста, рассматривайте при­
веденные указания по глажению 
как "один из множества вариан­
тов". Наверняка после длительного 
использования машины Вы найде­
те те способы глажения, которые 
покажутся Вам более удобными.

Полотенца, кухонные полотенца, 
салфетки и т.д.
Гладьте, положив вдоль на направ­
ляющую планку, чтобы изделия не 
вытягивались и их можно было легко 
сложить.
Носовые платки и салфетки уклады­
вайте по диагонали.
Используйте, пожалуйста, всю шири­
ну гладильного валика!

Скатерти
Скатерти не будут иметь складок, 
если сначала прогладить середину.

■ Непроглаженную часть полотна 
выгладите с обеих сторон на левой 
стороне вала.
Выглаженную среднюю часть ос­
тавьте свисать с левого конца 
вала, тогда не будет 
непроглаженных мест.

Простыни и пододеяльники
Гладьте так же, как и скатерти, или, 
если не мешают образовавшиеся при 
глажении складки, сложите несколь­
ко раз по длине и прогладьте.

Вышивку и отделку на пододеяльни­
ках прогладьте сначала с лицевой, 
затем с изнаночной стороны, чтобы 
вышивка лучше выглядела.

■ Скатерти подавайте на глаженье 
поперек, чтобы концы свисали 
справа и слева.

■ Сложите по ширине.
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Советы по глажению

Покрывала

■ Сначала прогладьте планку с за­
стежкой на левой стороне гла­
дильного валика. Следите за про­
хождением пуговиц через гладиль­
ный валик.

■ Гладьте покрывало в двух направ­
лениях.

Наволочки

■ Сначала прогладьте планку с за­
стежкой (как при глажении покры­
вал), затем выгладите всю наво­
лочку с обеих сторон.
Если пуговицы находятся со сторо­
ны прижимной стенки, не гладьте 
пуговицы вместе с наволочкой.

Передники
■ Бретельки гладьте рядом друг с 

другом до клапана кармана и да­
лее через клапан до пояса.

■ Затем гладьте фартук или прямо 
до пояса, или под углом. При этом 
оставьте клапан свисать с левого 
конца вала.
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Уход

, П р и  всех работах по чистке 
вынимайте сетевую вилку из ро­
зетки.

Чистка прижимной стенки
Если на прижимной стенке образова­
лись известковые отложения или 
прилипли частицы крахмала, их мож­
но удалить имеющимися в продаже 
моющими средствами. Чистить сле­
дует только холодную прижимную 
стенку.

Не используйте крупнозернистые 
чистящие средства!

Чистка корпуса
Корпус можно в зависимости от за­
грязнения просушить или протереть 
влажной салфеткой.

Здесь также не пользуйтесь гру­
быми абразивными средствами!

Гладильное полотно
Гладильное полотно состоит из 
арамидных волокон с 2% волокон 
специальной стали.

Легкое потемнение гладильного по­
лотна с течением времени является 
нормальным! Однако, если полотно 
стало непривлекательным на вид, то 
его легко заменить.

Гладильное полотно можно дополни­
тельно купить в сервисной службе 
Miele.

Замена гладильного полотна

Заменяйте гладильное полотно 
только при холодной прижимной 
стенке!

Для замены гладильного полотна: 
снимите направляющую планку.

■ Сначала выньте направляющую 
планку из правого держателя, а 
затем из левой боковины.
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Уход

■ Развяжите шнурки на левой и пра­
вой боковых сторонах гладильного 
валика.

■ Размотайте гладильное полотно.

■ Полностью раскрутите хлопковое 
полотно, закрепленное на валу и 
оставьте его ровно свисать вниз.

■ Возьмитесь за обе стороны полот­
на, ровно натяните и так перело­
жите через прижимную стенку.

Заправочные концы полотна те­
перь находятся сверху!
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Уход

■ Положите новое гладильное по­
лотно кромкой на шов (завязки 
снаружи, швы внутри) и разгладьте 
его.

■ Валик вращайте рукой в направ­
лении глажения, пока шов не ока­
жется внизу, см. стрелку на рисун­
ке.

■ Включите гладильную машину.

■ Нажмите на педаль и "прогладьте" 
гладильное полотно.

Следите затем, чтобы завязки не 
намотались на валик. После несколь­
ких оборотов гладильного валика, 
когда край полотна находится как 
раз под прижимной стенкой:

■ выключите гладильную машину, не 
убирая ногу с педали. Прижимная 
стенка остается лежать на валике 
и крепко удерживает полотно.
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Уход

■ Плотно затяните завязки с левой и 
правой стороны валика, завяжите 
их на узел и подоткните под полот­
но.

■ Установите обратно направля- 
щую планку.

■ Включите гладильную машину -  
прижимная стенка поднимется.
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Помощь при неполадках

Вы можете самостоятельно устранить большинство помех и неисправностей, 
которые могут возникнуть при повседневной эксплуатации. Во многих случа­
ях Вы сможете сэкономить время и деньги, так как Вам не придется вызы­
вать мастера из сервисной службы.

Нижеприведенная таблица поможет Вам найти причины возникающих помех 
или неисправностей и устранить их. Однако, обратите внимание, что:

^^Ремонт электроприборов имеют право производить только квалифи­
цированные авторизованные специалисты. Неправильно выполненные 
ремонтные работы могут стать причиной серьезной опасности для пользо­
вателя.

Проблема Возможная при­
чина

Устранение

Гладильную машину 
невозможно привес­
ти в действие.

Отсутствует 
электропитание 
гладильной маши­
ны.

Проверьте,
- вставлена ли в розетку сете­
вая вилка,
- в порядке ли предохрани­
тель, имеющийся на месте ус­
тановки.

Плохое втягивание 
белья.

Грязное гладиль­
ное полотно.

Постирайте гладильное полот­
но при 60°C.

Плохое втягивание 
белья.

Отложения извес­
ти или остатки 
крахмала на при­
жимной стенке.

Удалите загрязнения с по­
мощью бытовых чистящих 
средств.

Плиссировка (обра­
зование складок).

Прижимная стенка 
загрязнена (отло­
жения извести).

Очистите прижимную стенку с 
помощью бытовых чистящих 
средств.

Сильно загрязненное 
гладильное полотно.

Образование отло­
жений.

Постирайте гладильное полот­
но при 60°C.

Отсутствует 
прижимное давление 
прижимной стенки.

Приведено в 
действие устрой­
ство экстренной 
разблокировки.

Опустите рычаг 
разблокиратора вниз (см. так­
же главу "Отключение напря­
жения в электросети").
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Сервисная служба

B случае неисправности обратитесь, 
пожалуйста, в сервисную службу 
Miele.

Информацию о сервисной службе 
Miele и условиях гарантии Вы найде­
те в разделе "Гарантия качества 
товара".

Т у р 0)
Fab г, Nr. ®
A rt.  Nr.
М.-N r

®
(У

IBN

To ta l
- П - Г -

®

Ceрвиcнoй cлyжбe нeoбxoдимo 
сообщить тип и заводской нoмeр 
Ванюй машины.
Эти даннью Вы нaйдeтe на типовой 
таблич^ впереди с нижней стороны 
бельевого стола.

©  Тип
©  Заводской нoмeр 
©  Haпряжeниe/Чacтoтa 
©  Прeдoxрaнитeли 
©  Пoтрeбляeмaя мощность

Схема подключения находится в 
бельевом столе спереди справа под 
пластмассовой крышкой.
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Гарантия качества товара

Уважаемый покупатель!
Гарантийный срок на изделие составляет 
24 месяца, но не более 36 месяцев со дня 
его производства. При условии использо­
вания изделия исключительно для лич­
ных, семейных, домашних и иных нужд, не 
связанных с осуществлением предприни­
мательской деятельности.
В течение указанного срока Вы можете реа­
лизовать свои права на безвозмездное устра­
нение недостатков изделия и удовлетворение 
иных установленных законодательством тре­
бований потребителя в отношении качества 
изделия, при условии использования изделия 
по назначению и соблюдения требований по 
установке, подключению и эксплуатации из­
делия, изложенных в настоящей инструкции. 
Обращаем Ваше внимание на то, что начало 
исчисления гарантийного срока зависит от 
правильного заполнения сведений о продаже 
и, для изделий, требующих специальной уста­
новки и подключения, сведений об установке 
и подключении. Требуйте заполнения! 
Пожалуйста, во избежание недоразумений, 
сохраняйте документы, свидетельствующие 
об оплате изделия и услуг по его установке и 
подключению.
Внимание! Изделие имеет уникальный за­
водской номер. Заводской номер позволя­
ет узнать точную дату производства изде­
лия.
Гарантийное обслуживание не распространя­
ется на:
— работы, оговоренные в настоящей Инструк­

ции, по регулировке, чистке, замене 
расходных материалов и прочему уходу за 
изделием;

— расходные материалы (фильтры, 
мешки-пылесборники и т.п.).

По всем вопросам технического обслужи­
вания или приобретения дополнительных 
принадлежностей и расходных матери­
алов просим обращаться к продавцу, у ко­
торого Вы приобрели это изделие, или в 
один из сервисных центров Miele.
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Гарантия качества товара

Сведения о продаже

Фирма-продавец:_____________________________________________________________

Название магазина и его адрес:________________________________________________

Дата покупки:________________________________________________________________

Вскрыл упаковку, проверил комплектность:______________________________________
Подпись продавца и штамп магазина

Подтверждаю получение исправного изделия, 
претензий по внешнему виду и комплектности
не имею, с условиями гарантии ознакомлен:_____________________________________

Подпись покупателя

Сведения об установке

Фирма-установщик:_________________________

Дата установки и подключения:_______________

За качество выполненных работ отвечаю:_____

Работу принял, качеством работы удовлетворен:

ФИО и подпись мастера

Подпись покупателя
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Технические параметры

Высота 96 см

Ширина 105 см

Глубина 38 см

Вес ок. 38 кг

Макс. нагрузка на пол 372 ньютона

Напряжение подключения см. типовую табличку

Параметры подключения см.типовую табличку

Предохранитель
см.типовую табличку

Справочные контрольные отметки VDE, защита от радиопомех

Уровень шума 53,5 дБ(Д)
измерен согласно DIN (IEC) 45 635
Характеристика согласно: Требования к уровню шума машин 
3. GSGV § 1 1.a
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Miele

А рхангельск (8182)63-90-72 
А стана +7(7172)727-132 
Белгород (4722)40-23-64 
Б рянск (4832)59-03-52 
Владивосток (423)249-28-31 
Волгоград (844)278-03-48 
Вологда (8172)26-41-59 
Воронеж (473)204-51-73 
Екатеринбург (343)384-55-89 
Иваново (4932)77-34-06 
Ижевск (3412)26-03-58 
Казань (843)206-01-48

Калининград (4012)72-03-81 
Калуга (4842)92-23-67 
Кемерово (3842)65-04-62 
Киров (8332)68-02-04 
Краснодар (861)203-40-90 
Красноярск (391)204-63-61 
Курск (4712)77-13-04 
Л ипецк (4742)52-20-81 
Магнитогорск (3519)55-03-13 
Мссква (495)268-04-70 
Мурманск (8152)59-64-93 
Набережные Челны (8552)20-53-41

Нижний Новгород (831)429-08-12 
Новокузнецк (3843)20-46-81 
Нов осибирск (383)227-86-73 
Орел (4862)44-53-42 
Оренбург (3532)37-68-04 
Пенза (8412)22-31-16 
Пермь (342)205-81-47 
Ростов-на-Дону (863)308-18-15 
Рязань (4912)46-61-64 
Самара (846)205-03-16 
Санкт-Петербург (812)309-46-40 
Саратов (845)249-38-78

Смоленск (4812)29-41-54 
Сочи (862)225-72-31 
Ставрополь (8652)20-665-13 
Тверь (4822)63-31-35 
Томск (3822)98-41-53 
Тула (4872)74-02-29 
Тюмень (3452)66-21-18 
Ульяновск (8422)24-23-59 
Уфа (347)229-48-12 
Челябинск (351)202-03-61 
Череповец (8202)49-02-64 
Я рославль (4852)69-52-96

Единый адрес для всех регионов: mef@nt-rt.ru || www.miele.nt-rt.ru
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